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 הקדמה
 

ובתקופה זו ( 3898)של ספר זה הראשונה ד שנים חלפו מאז פרסום המהדורה "כ
רוב . נוסח המקראביקורת בתחומי משנה רבים חלו שינויים רבים בהבנת 

מדבר יהודה מגילות מן המידע שבעתה של חקר הנוסח יונקים  התחומים
טקסטואליים הופיעו מחקרים  באותה תקופה גם. במלואןבינתיים פורסמו ש

המצוטטים  מן העשור האחרוןהחיבורים  מתוךכפי שניתן לראות מאד רבים 
ביקורת הנוסח מצויים בכל רזי חוקרי המקרא שאינם גם , כמו כן .בספר זה
 חייבו אותי הללוכל ההתפתחויות . להיעזר במידע הטקסטואלי עתהמרבים 
 יונוספה עליהן העובדה שדעותי, המהדורה השנייה של ספרי להכנת להירתם

 .קטניםמהם עקרוניים מהם , השתנו על עניינים רבים
אך , שתנההמבנה הספר לא . תהלקודמ בחיצוניותהמהדורה זו דומה רק 

אף  ,בעינם נשארורוב הטבלאות והלוחות . וסעיפים חלקי פרקים, נוספו פרקים
ובכל , לאלה שבמהדורה הראשונה דומים דיוניםהרבה . הורחבו ואלה אלהכי 
למותר לציין . בפרטים גדולים כקטנים הוכנסו בהם שינויים רבים זאת

ימצא  לדמיונות אלהמֵעבר . בהרבה שהספרות המקצועית עודכנה והורחבה
 :שהחשובים בהם הם, בין שתי המהדורות הקורא אלפי הבדלים

   המוסברות  המילים(. 379 – 367' מע" )הסבר מונחים ומושגים"הוספת
 (.+קטנה מסורה, למשל) עליון"+" בסימן בטקסט במדור זה מסומנות 

   המכוון את הקוראים( נב –נא ' מע" )מדריך דידקטי קצר"הוספת . 

   363' מע" )כלים ממוחשבים לחקר ביקורת הנוסח", עשיריהפרק ההוספת 
 ,על כך נוסף. בחקר ביקורת הנוסח אלההמתאר את השימוש בכלים ( 369 –

 כוללות סעיפים המוקדשים הראשוניםפרקים לשמונת ההביבליוגרפיות 
    (. 26' מע, למשל) "כלים אלקטרוניים"ל

   במיוחד, "(תולדות נוסח המקרא)" השלישיפרק השכתוב מקיף של 
קווים )"ג -ו"( צורתו של נוסח המקרא בתקופות קדומות)"בסעיפים ב 

( 3" )תותיאוריות טקסטואלי"סעיפים על -כולל תת, "(בהתפתחות נוסח המקרא
מקומו המרכזי של "נוסף גם דיון על . (2" )המיתוס בדבר ייצוב נוסח המקרא"ו
 (.4א" )מ במסורת ובמחקר"נה

   פרק זה. עמודים 27-ל 7-מ( "מהדורות המקרא") התשיעיפרק ההרחבת 
הדרכה מעשית בשימוש במהדורות כן כולל סקירה מפורטת של כל המהדורות ו

 .הביקורתיות
ראשיתו . נדודיו בשפות השונות במשך רביםשל ספר זה עבר גלגולים  תוכנו

באו  ובעקבותיה, (3898)במהדורה העברית הראשונה שיצאה במוסד ביאליק 
(. 2003)וברוסית ( 3887)בגרמנית , (2032, 2003, 3882)מהדורות באנגלית 

המהדורה הנוכחית מעדכנת ומתקנת לא רק את המהדורה העברית הראשונה 



 הקדמה
 

 ב

פוא כגרסה והיא משמשת א, (2032)ית האחרונה המהדורה האנגל אלא גם את
 .המעודכנת ביותר של ספר זה

ר "ד. המלאכה לידי גמר בהבאתחובה נעימה לי להודות לכל אלה שעזרו לי 
במיומנות ובטוב טעם ( 2032)רונאלה מרדלר תרגמה את המהדורה האנגלית 

ה המהירה תאני מודה לה על עבוד. גם ערכה את כל הספר עריכת לשוןו
 שלנתמזל מזלי וזכיתי לקריאה מדוקדקת . בענייני תוכןל הערותיה והמסורה וע
לא מעטים  דיוקיםאי־העיר על א "ר נועם מזרחי מאוניברסיטת ת"ד. שני קוראים

תלמידו של , שפיראמר חננאל , כמו כן. לגופו של ענייןרבות וזיכני בהערות 
מנע , בשיעוריואת הספר " הריץ"שמהאוניברסיטה העברית  ר מיכאל סיגל"ד

להדגיש שכל השגיאות הנותרות  למוֹתר .מסוגים שוניםרבות ממני שגיאות 
 .שגיאותמ יימלטספר על ביקורת הנוסח לא גם . המחבר לחובת נזקפות

את לדפוס ס יכולתי להתקין טר רות קלמנ"בעזרת הייעוץ המועיל של ד
אור בן צבי ' אני חייב תודה מיוחדת לגב. הנוסח האלקטרוני של מהדורה זאת

חן . שהגיהה חלקים ניכרים של הספר ואף הכינה את שני המפתחות הראשונים
 .כתב את תכנת המפתוח לערכים העברייםשבני אריאל חן גם ל

 ון וכן קרן פריזלסר דוד וימימה י"בהוצאה לאור תמכו ביד נדיבה ד
 .באוניברסיטה העברית

תה את תהליך ההוצאה לאור בהתמדה והוצאת הספרים של מוסד ביאליק ליו
' פרופ ,"האנציקלופדיה המקראית"ספריית לעורך  אסיר תודהאני . ובנאמנות

אני , כמו כן.  על הייעוץ והעזרה לאורך כל הדרך, "אחי הטוב", שמואל אחיטוב
גאולה לו מוסד ביאליקב הפקההפרסום וההאחראית על , מודה לאורית אלירז

 .הבאתו לדפוס והפקתו, היד-כתב את כהן על קריאתה המדוקדקת
 .יעמדו כולם על הברכה

 
 ג"תשע מתן תורהערב חג , ירושלים

 
 עמנואל טוב
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 בכ מהדורות של טקסטים המצוטטים בספר זה . ה

 גכ קיצורים ביבליוגרפיים . ו
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 45 סימנים וסימונים בטקסט (ג)
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 48 סקא באמצע פסוקפ (2)
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 48 נין הפוכות"נו (3)

 49 (puncta extraordinaria)קוד מלמעלה ומלמטה ינ (4)

 50 (litterae suspensae)אותיות תלויות  (9)
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 75 מהות הנוסח (ד)

 76 'בשומ( שומרוניים־טרום)קדומים  רכיבים (3)

 84 רכיבים שומרוניים (2)

 85 כתיב (3)

 87 שומרוניים־טקסטים טרום (ה)

 90 הטקסטים המקראיים שנמצאו במדבר יהודה  .3
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 265 תיעוד רחב (ג)
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a 315 
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 248 (א יא"דה//ב כג"שמ)מ "השוואת כתיבם של כתובים מקבילים בנה .2

 242 מ"דויד בנה/הכתיבים דוד .7

 214 מ בכתיבן של מילים המופיעות בהקשר אחד"חוסר עקיבות בנה .4

 214 מ בכתיבן של מילים בעלות אותו משקל דקדוקי"עקיבות בנהחוסר  .5

 211 מ"כתיבים בלתי רגילים בנה .6
 272 במרכיב אחר' בעל'אופורי יהחלפת המרכיב הת .7

 שביעיפרק 

 281 בירמיה כז* ש"המשוחזר של תה למצע העברי+ מ"הבדלים בין נה .1
 284 בירמיה+ מ"ולנה* ש"ביחסן לתה 4QJerb,d מגילות .2
 288 6 – 3 כ' ביהו* ש"תה של חיסורים .7

 224 גרסאות של סיפור דוד וגלית שתי .4

 744 איא "בשמ 4QSama' תוספת ארוכה במג .5

 4QJudga 746 'ממג 30 – 7ו ' ההיעדרות של שופ .6
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 שמיניפרק 
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 sity Library T–S 12, 196  
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 44א יז "שמ)של תרגום השבעים  (Vaticanusאו  Cod. Vat. Gr. 1209) Bכתב־יד *. 20
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 . 230( א"ירושלים תשל)

-Milan, Ambrosian Lib)אַמבּרוֹזִיאַנוּס כתב־יד , (22ה  – 43איכה ג )הפשיטתא *. 29
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ment of the Jewish Scripts,” in Essays in Honor of W.F. Albright, 137, figure 1.
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   +קומראנית סופרים אסכולת  ק"אס

 הטקסטואלי ואופיב מ"לנה הדומה מקומראן טקסט  +מ"־נהדמוי

 346' עמ ← לגָטָהוּו  ו

  +כתיב  'כ

 +גדולה מסורה  ג"מ

 390' עמ ← המקרא מפעל' מהד  מ"מה

 'עמ) 'הסבר מונחים ומושגים'בהפניה למושג המתפרש   +מילה

  367 – 379) 

 +קטנה מסורה  ק"מ

 מקראות גדולות  ג"מק

 3937 – 3936מקראות גדולות  ורתמהד  3-ג"מק

 3929 – 3924מקראות גדולות  ורתמהד  2-ג"מק

 +המסורה נוסח  מ"נה

 27' עמ ← ו ,פ, התרגומים הארמיים ,מ"נה של מצאהמ כלל  +מ"נה

 +טניקו  קֶ  של המהדורות מתוך המצוטטים מ"נה של כתבי־יד י"כי-מ"נה

  3799 – 3794 +סיה רו  דֶ ו־ 3790-3776  

  +פשיטתא  פ

 חבקוק פשר  ח"פ

  +קרי  'ק

  (kaige-Theodotion)  +ןאדוטיואוית-האיגֶ קַ  ' ת-האיגֶ קַ 

 27' עמ ← +מ"נה =  מ"נה' קב

 +שומרוניות־טרוםה מגילותה עם יחד +השומרוני החומש 'שומ' קב

  +השומרוני החומש  'שומ
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 343' עמ ←  אונקלוס תרגום  א"ת
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 ש"תה של +לוּקיאַנִיתה המסורת ' קוּל–ש"תה

 343' עמ ← לנביאים יונתן תרגום  י"ת

 343' עמ ← ליונתן המיוחסתורה ה תרגום  'י"ת'

 343' עמ ←  נֵאו  פִיטִי תרגום  נ"ת

 343' עמ ← גמנטיםהפר תרגום  פ"ת

 

B.M.   המוזיאון הבריטי(British Museum) 

CD  עותק מגניזת קהיר, ספר ברית דמשק 

OHB  Oxford Hebrew Bible ← 399' עמ 

 336' עמ ← סקילָ עַ   

 339' עמ ←  או  דו  טִיו  ןתֵּ   

 339' עמ ←  סמכו  סו    

 בשלמות נשתמר שלא בטקסט משוחזרים פרטים  ]  [ 

 מקביל טקסט  //

 חסר פרט  <

 המחבר מאת ההוספ  <  >

 (299' בעמ למשל) ש"בתה החסרים מ"הבנ פרטים  }  {
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י. ב ם ־כתב י אחד ם  י מקראי ד   י
 

אבכתר ארם צו  א
+
 42' עמ ← 

 43 'עמ ←כתב־יד קהיר של הנביאים   ק

 43' עמ ←בקהיר  מבית הכנסת הקראי 3יד קהיר כתב־  3ק

 43' עמ ← +A38 כתב־יד לנינגרד  ל

 אולוגי בניו יורקיבסמינר הת 232כתב־יד   נ

 44' עמ ← 3093כתב־יד ששון   3ש

 

ות אחדות. ג  מהדורות מקראי
 

מוגהים על פי הנוסח , תורה נביאים כתובים, ברויאר' מ 3892–3877, ברויאר

ירושלים )והמסורה של כתר ארם צובה וכתבי יד הקרובים לו 

 (3898: מהדורה בכרך אחד; 3892 – 3877

מוגהים על פי הנוסח והמסורה של , תורה נביאים כתובים,   –חורב,  –

 (3887ירושלים )כתר ארם צובה וכתבי יד הקרובים לו 

 ל־פיע היטב מדויק, כתובים נביאים תורה ,ד גינצבורג"כ  גינצבורג

 כתבי מן והגהות חלופים עם ראשונים דפוסים פי ועל המסרה

 מהדורת; 3837 – 3984 לונדון) ישנים ותרגומים עתיקים יד

 (3870 ירושלים: 3826' מהד של צילום

 Biblia Hebraica Leningradensia, וכתובים נביאים תורה   2003 דותן

(Peabody, MA 2001)                                                   = (להלן) 'עדי'עיבוד של מהדורת 

  הכ' מע ←; הכתר גדולות מקראות, כהן' מ   כהן

 פי על בירושלים העברית האוניברסיטה ך"תנ, ירושלים כתר  ירושלים כתר

 לו הקרובים יד וכתבי צובה ארם כתר של והמסורה הנוסח

 זאת למהדורה; (2000 ירושלים) ברויאר מרדכי הרב בשיטת

 דכ' מע ← (ב"תשס) הארות, גלצר מתלווה

 על־פי היטב מדויק, וכתובים נביאים תורה, M.H. Letteris  לֶטֶרִיס

 (3804 :טורים בשני מהדורה; 3992 וינה) המסרה

  :גדולות מקראות

 י"רש פירוש ועם אונקלוס תרגום עם חומש, ועשרים ארבעה  3-ג"מק

 ;(3937 – 3936 ונציה; Felix Pratensis בעריכת) 'וגו

 68 – 69' עמ ← 
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 עזרא 'ון י"רש' ופ תרגום עם החומש...  החדש יהוה שער  2-ג"מק

 ונציה; חיים בן יעקב בעריכת)' וגו הראשונים והנביאים

  68 – 69' עמ ←; (3929 – 3924

 (3860, 3848, סיני: אביב תל) כתובים נביאים תורה   סיני

 המסורה על־פי היטיב מדויק וכתובים נביאים תורה ספר  'סנֵיית

 (3899 לונדון'; סניית ה"נ בעריכת)

 הניקוד פי על היטב מדויקים וכתובים נביאים תורה, דותן' א  עדי

 יד בכתב אשר בן משה בן אהרן של והמסורה הטעמים

 2003 דותן ←; [(3896 – ] 3873 אביב תל) לנינגרד

 המסורה לפי מוגהים, ירושלים הוצאת וכתובים נביאים תורה  קאסוטו
          (3893 ירושלים; קאסוטו ד"מ בעריכת) בן־אשר י"עפ
 ירושלים ך"תנ= 

 (3866, 3862 ירושלים) כתובים נביאים תורה, קורן' מ   קורן

 (2009 ירושלים) סימנים, וכתובים נביאים תורה, יוסף' א  סימנים ך"תנ

 

BH     Biblia Hebraica (1, 2 ed. R. Kittel; Leipzig 1906, 

1909–1913; 3 ed. R. Kittel & P. Kahle; Stuttgart       

    343' עמ←     (1937–1929

BHS Biblia Hebraica Stuttgartensia (ed. W. Rudolph & 

K. Elliger; Stuttgart 1967–1977)  ← 343' עמ                          

   Biblia Hebraica Quinta (ed. A. Schenker; Stuttgart                                        BHQ  
                                   343' עמ← . ( –2004                                            

HUB  Hebrew University Bible     ←390' עמ                                   

            Kennicott, 1776–1780  ←לז' עמ 

NJPS JPS Hebrew-English Tanakh, The Traditional He-

brew Text and the New JPS Translation (2Phila-

delphia: Jewish Publication Society, 1999) 

Walton, Polyglotta (1653–1657)                                      Walton  ← מח' עמ 
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יהודה . ד  טקסטים ממדבר 
 

בציטוט הטקסטים ממדבר יהודה המובאים בספר זה משמשים הסימנים 
 :האלה קריטייםהדיאַ

 

 אך ניתנת לזיהוי בסבירות, אות שלא נשתמרה במלואה א ̇

 חלק קטן או מזערי אות שנשתמר ממנה  א̊̇

 (לא נשתמרה על גבי הקלף)ששוחזרה אות  [א]

 אות שנמחקה {א}

 :זה הטקסטים ממדבר יהודה מסומנים באופן

 (33 – 3מערות : לגבי קומראן)מספר  המערה  •

ואדי =  Mur; נחל חֶבֶר=  Ḥev; מצדה=  Mas; קומראן=  Q)האתר  •
 (מֻרַבַּעַאת

 (בראשית=  Gen[esis], למשל) המקראי הספר  •

 ( aבאתר נקרא שנתגלה חיבורהעותק הראשון מכל , למשל)מספר העותק   •

 +וטקסטים הכתובים בכתב העברי הקדום, papקטעי פפירוס מסומנים בתור 
 (.4QpaleoExodm, למשל) paleoמסומנים בתור 

 4ממערה  379פריט ) 4Q175כגון , הסְפָרו  ת הצמודות לקיצורי האתרים
מתייחסות למספרים הסידוריים של הטקסטים ברשימת האינוֶנטַר ( בקומראן

המקראיים מצוטטים הטקסטים . Tov, Revised Lists (2010)שפורסמה בידי 
דרה וגם בס  XXXIXהפרטים הביבליוגרפיים בכרך. DJDדרת מתוך הכרכים בס

Tov, Revised Lists מפנים לכרכים אלה .← Ulrich, BQS 

 

זה . ה  מהדורות של טקסטים המצוטטים בספר 
 

 343' עמ ← BHS, BHQ  מ"נה

 +טניקו  קֶ לפי האוספים של מצוטטים מ "י בודדים של נה"כי י"כי–מ"נה
 (3799 – 3794) +סיה רו  דֶ ו 3790 – 3776

דרת ש כפי ששוחזר בס"רי המשוער של תההנוסח המקו ש"תה
 Rahlfs–Hanhart, Septuagintaאצל או  +גֶטינגֶן
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או , +'רִידגבּקֵמדרת בס, אם הופיעו, +גֶטינגֶן דרתבסהכרכים  י"כי–ש"תה
 Rahlfs–Hanhart, Septuagintaמהדורת 

 'רִידגבּמהדורות גֶטִינגֶן וקֵמ  'קוּל–ש"תה

  Leeמהדורת או ( 296הערה , 349' עמ  ←)לֵיידן מהדורת   פ

 (297הערה , 349' עמ ←)

 290הערה , 342' עמ  ←ר בֶּ רפֶּ שמהדורת  'י"ת', א"ת

 290הערה , 342' עמ  ←רִידֶר מהדורת   י"ת

 293הערה , 343' עמ  ←ו   'דִיאֶז מַצמהדורת   נ"ת

 290הערה , 342'  עמ  ←קליין מהדורת   פ"ת

 346' עמ  ←וֶבֶּר מהדורת   י"כי–ו, ו

 כד' עמ  ← (3884טל -כמעט זהה ל) 2030פלוֹרֶנטין –טל 'מהד  'שומ
 

וגרפיים. ו  קיצורים ביבלי
 

קיצורים ביבליוגרפיים של מחקרים המצוטטים מובאים רשימה שלהלן ב
במיוחד , בפרקי הספר עצמם מובאים פריטים ביבליוגרפיים רבים. תכופות

 .בראש כל סעיף

ספריית האנציקלופדיה )הכתב והמכתב , אחיטוב' ש הכתב , אחיטוב

  (ה"תשסירושלים ; המקראית ד

      :Elias Levita, Massoreth Ha-Massoreth (Veniceמסורת המסורת   , אליהו בחור

Bomberg, 1538; ed. C.D. Ginsburg; London1867;             

repr. New York 1968)                                                   

 ירושלים)ה –א, וארמית נוסח שומרוןעברית , חיים־בן' ז  נוסח שומרון, םיחי־בן

   3896 – 3878) 

צובה והנוסח המקובל של המקרא ־תר ארםכ, ברויאר' מ ארם צובה כתר ,ברויאר

 (ז"ירושלים תשל)

פרקים לדוגמה עם מבוא , ספר ישעיהו, גוטשטיין-גושן' מ דוגמה, גוטשטיין-גושן

 (ה"ירושלים תשכ)

האוניברסיטה  'מהד, נביאים כתוביםתורה : ספר ישעיהו,   –ישעיהו,  –

 (3889ירושלים )העברית בירושלים 
 מהדורת , תורה נביאים כתובים: ספר יחזקאל, טלמון' וש,   –יחזקאל, טלמון–גושן

 (2004ירושלים )האוניברסיטה העברית בירושלים  

ירושלים )ל ברוך "תרגם י, המקרא ותרגומיו, גייגר' א המקרא ותרגומיו, גייגר

 (ב"תשל
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, "מלאכת הספר של כתר ארם צובה והשלכותיה", גלצר' מ "כתר ארם צובה", גלצר

  276 – 367( ט"ירושלים תשמ( )ט"י)ספונות ד 

: ך האוניברסיטה העברית בירושלים"תנ, כתר ירושלים,    –הארות,  –

  (ב"ירושלים תשס)הארות לנוסח ולמלאכת הספר 

 עיין בחלק האנגלי ←   דֶה רו  סי

, עיונים בתולדות הכתב העברי: כתב לשון וספר, מ הברמן"א  כתב ,הברמן

 (ג"ירושלים תשל)כתבי־יד עבריים מצויירים , לשון יבירור

 (א"ירושלים תשמ)בחינות נוסח ולשון : מחקרי מקרא, ויס' ר  מחקרי מקרא, ויס

 וספרות יהודה מדבר תגליות לאור המסורה נוסח", טוב' ע "תגליות", טוב

 338( 2004) יד הקדום והמזרח המקרא לחקר שנתון, "ל"חז

– 338  

-עיונים בתרגום השבעים וב: פנים רבות למקרא",   –"עיונים",  –

4QReworked Pentateuch" , שנתון לחקר המקרא והמזרח

  349 – 333( 2009)הקדום יח 

והוולגטה למקרא , הפשיטתא, התרגומים הארמיים",    –"ארמית", –

מחקרים בלשון לזכרו של  :ישראל, "המסורהלמול נוסח 

( א"ירושלים תשע ; עופר' י זר וי"בעריכת ר)ישראל ייבין 

338 – 334  

מהדורת , תורה נביאים כתובים, רבין' ח, טלמון' ש,  –ירמיהו, רבין –טלמון –, –

ירושלים )ספר ירמיהו : האוניברסיטה העברית בירושלים

3887) 

   (ד"ירושלים תשי)כרך הלשון  :הלשון והספר, סיני־טורה "נ  כרך הלשון, טור־סיני

באילו דרכים ובאיזו מידה ניתן להגיע לנוסחם המקורי של ,   –כתבי המקרא, –

, דברי האקדמיה הלאומית הישראלית למדעים, כתבי המקרא

 (ד"ירושלים תשכ) 3חוברת , כרך א

 אביבתל )חמישה חומשי תורה לפי נוסח שומרון , טל' א   3884טל 

   3884) 

נוסח שומרון : חמישה חומשי תורה, פלורנטין' טל ומ' א  2030פלו  רֶנטִין –טל

 (2030תל אביב )ונוסח המסורה 

 (ג"ירושלים תשס)המסורה למקרא , ייבין' י  מסורה, ייבין

 (3873ירושלים )הדקדוק כיסוד בהלכה , י ילין"י  הדקדוק, ילין

האידיאה בדבר קדושת הנוסח לאותיותיו וביקורת ", כהן' מ  "קדושת הנוסח" ,כהן' מ

: הודפס מחדש; 303 – 93( ח"תשל)דעות מז , "הטכסט

 60 – 42( 3878תל אביב ; סימון' בעריכת א)המקרא ואנחנו 

ד "בית מקרא ס, "הכתיב של התורה השומרונית",    –"כתיב",  –

  383 – 363 (ו"תשל)סו ; 70 – 94( ו"תשל)

, "לדמותם הקונסונאנטית של דפוסי המקרא הראשונים",    –"דפוסי המקרא",  –

    67 – 47( 3893)יט  – ספר השנה של אוניברסיטת בר־אילן יח
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ומה היקף אחיזתו בתולדות ', נוסח המסורה'מהו ",   –"נוסח המסורה",  –

רמת־גן )עיוני מקרא ופרשנות ב , "ב"המסירה של ימה

  296 – 228( ו"תשמ

ההדרה , מהדורת יסוד חדשה: מקראות גדולות הכתר,  –ת הכתר מקראות גדולו,  –

נוסח המסורה המדויק של , מדעית על־פי כתבי יד עתיקים

כתר 'המקרא עם מסורה גדולה ומסורה קטנה על־פי 

 (2033 – 3882רמת גן ) טרם הושלם, כרכים 33, 'ארם־צובה

–* 36( ב"תשנ)שופטים –יהושע: מקראות גדולות הכתר,    –"מבוא",  –

   88* 

 ספר תורה : חלק ראשון :כתב התורה ואותיותיה, כשר' מ   כתב, כשר

 (3879ירושלים )כד  ,תורה שלמה, בכתב עברי ואשורי

 (ג"ירושלים תשכ)יוונית ויוונות בארץ ישראל , ליברמן' ש  יוונית, ליברמן

ירושלים)' פרקי מבוא למקרא א, חמיאל' צ מושקוביץ וח"י  חמיאל–מושקוביץ

   3897) 

תרומתו : עיונים בתרגום השבעים לספר יהושע, מזור' ל  ש"תה, מזור

להכרת המסירה הטקסטואלית של הספר ולהתפתחותו 

האוניברסיטה העברית , עבודת דוקטור, הספרותית והרעיונית

 ד "תשנ, בירושלים

מבוא לאפיגרפיה    : ראשית תולדותיו של האלפבית, נוה' י  ראשית, נוה

  (ט"ירושלים תשמ)ולפליאוגרפיה שמית־מערבית 

 (ז"ירושלים תשל)מבוא המקרא , צ סגל"מ  מבוא המקרא, סגל

, "הגהת נוסח המקרא במהדורת כתר ירושלים", עופר' י  "כתר ירושלים", עופר

  206 – 393( 2002)ד "לשוננו ס

בעריכת )טוויג  מנחות זכרון לאריה', עיוני מקרא ופרשנות א  'א עיוני מקרא ופרשנות

 (3890רמת גן ; גוטשטיין-גושן' סימון ומ' א

יעקב בן חיים וצמיחת מהדורת המקראות , פנקובר' י  יעקב בן חיים, פנקובר

 ,ירושליםבהאוניברסיטה העברית , עבודת דוקטור, הגדולות

3892 

כתב־יד ירושלמי של התורה מן המאה העשירית שהגיהו " ,   –"תורה" ,  –

(         ט"תשמ)תרביץ נח , ("כתב־יד קג)וזיאל מישאל בן ע

48  – 74   

רמת גן )עדות חדשה : נוסח התורה בכתר ארם־צובה,    –תורהנוסח ה ,  –

 (ג"תשנ

בין ביקורת הנוסח לביקורת הספרותית , על קו התפר  קו התפר

 ([2009]באר שבע יח ; עמארה' טלשיר וד' בעריכת צ)

הלשון והרקע הלשוני של מגילת ישעיהו השלמה , קוטשר' י  לשון, קוטשר
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 דידקטי קצר מדריך
 

 

 , הנוסח השונים מבוא זה לביקורת נוסח המקרא מציג לפי הגיונו הפנימי את עדי
הוא אינו כתוב . את מסירת הנוסח העברי ואת תהליכי הניתוח של נתונים אלה

אפשר היה , למשל. תכניו לפי שיטה דידקטית בדירוג עולה של מידת הקושי של
פרק )עם מגילות מדבר יהודה ( מ"נה)לפתוח את הספר בהשוואת נוסח המסורה 

בדיון זה אפשר היה . מ"מדבר על ליבו של הקורא המכיר את נההנושא , (3א2
המגרעת של . ומ הן במגילות הנבדלות ממנ"להתמקד הן במגילות הזהות עם נה

חיסרון נוסף . גישה זאת היא שהקורא לא יהיה מודע לרקען של שתי החטיבות
הוא שהפרטים המושווים בשני המקורות הם בעלי חשיבות פחותה יותר  

 .במנותק מן הניתוח הכולל של נוסח המקרא
הצגת התמונה בשלמותה לפי היגיון פנימי כפי שהיא מוצגת , לעומת זאת

לפני הלומד את נוסח המקרא תובנות עמוקות על כל  מגישה, בספר זה
היא , מ עם המגילות"באשר להשוואת נה. הטקסטים החל מן הפרק הראשון

ר המקור המוכ, מ"ילה במהותו של נהתישא משמעות רבה יותר אם נתעמק תח
אנו דבקים אפוא ברעיון של . ביותר שאליו מושווים כל הטקסטים האחרים

 .יון פנימי ולא בהקדמת נושאים שיש להם כוח משיכההצגת הנתונים לפי היג
, בידיעה שהחלטה זאת בעייתית, מ"הדיון מתחיל בנה, בהתאם לאמור לעיל

סימנים , טעמים, מ כולל לימוד נושאים סבוכים כגון ניקוד"שכן הדיון בנה
 הערותו( 63 – 37' עמ)נין ההפוכות "הנו, קרי/וסימונים בטקסט כגון כתיב

 מ לשני"הרהרתי באפשרות לחלק את הדיון בנה(. 66 – 62 'עמ) המסורה
תשתית האותיות שאפשר להשוותה עם מגילות מדבר יהודה והתרגומים , חלקים

י נההפרדה בין ש, ברם. כגון הניקוד ב"מ מימה"והרכיבים של נה, העתיקים
 23' עמ ←. שכן הם קשורים קשר הדוק, מ אינה מעשית"רובדי נה

יעדיפו לקרוא את הספר לפי סדר , ושמא מרביתם, הקוראיםאף שרבים מן 
אולי המתחילים בתחום זה יעדיפו שיטה אחרת המתחשבת במידת , פרקיו

, מ"הקוראים המטיבים להכיר את נה. הקושי השונה של הנושאים השונים
מ "לעבור להבדלים בין נה, מ"מוזמנים להתחיל בהבדלים הפנימיים בתוך נה

 :לפי סדר זה, ורק לאחר מכן לפנות ליתר חלקי הספר, למקורות האחרים

, מ"מציגות את המקבילות הפנימיות בתוך נה, 3בפרק  2 – 3טבלאות . א
תצוגה המובילה להבנה שהשוואת כתובים מקבילים מחייבת את העיסוק 

 .בביקורת הנוסח

מ "מדגימות את ההבדלים בין נה 2בפרק  23 – 23, 2 – 3טבלאות . ב
 .ראןלמגילות קומ



 מדריך דידקטי קצר      
 

 בנ

מ לתורה "מדגימות את ההבדלים בין נה 2בפרק  33 – 30טבלאות . ג
 (.'שומ)השומרונית 

 .ש"מ לתה"מסכמת את ההבדלים המקיפים בין נה 2בפרק  26טבלה . ד
 .מ"מציגות שינויים מגמתיים בנה 4בפרק  9 – 7טבלאות . ה
הנוסח  מ לעדי"מדגימות הבדלים מקיפים בין נה 7בפרק  7 – 3טבלאות . ו

 .האחרים

הקורא מוזמן לקרוא את הספר כולו החל בפרק , לאחר עיון בטבלאות אלה
 (א()3)א2 פרק: תוך השארת הדיונים המאתגרים שלהלן למועד מאוחר יותר, 3
 4א2פרק , ('אסכולת סופרים קומראנית') (ה)3א2פרק , (מ"פרטים טכניים על נה)
 6פרק , (המקרא בתקופות קדומותצורתו של נוסח )ב 3פרק , (נוסח נוספים עדי)
 (.הצעות תיקון) 9ופרק ( הערכת הגרסאות)

 

 

 


